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Ամբրոսիոս Թեսեոսի «Ներածություն քադգեերեն լեզվի, ասորերենի, 

նաև. Հայերենի և. տաս այլ լեզուների» գիրքը, րստ մեր իմացության՝ Հա-

յագիտության մե£ արծարծվել է սկսած դեռևս 1881 թ. և., կարելի է ասել, 

շատ՛. Սակայն, Համառոտ թե րնդարձակ րոլոր անգրագարձներր մնացել են 

մատենագիտական-նկարագրական բնույթի սաՀմաններում: Այսսլես, գրքի 

մասին գրող մեր առածին Հեզինակր եզել է պատմարան Ալեքսանգր Երից-

յանր, նրա խոսքի ամբողջությունն էլ Հետևյալն է. «1536 թվին Պավիա 

քաղաքում արևելագետ Թեսեոս Ամբրոսիոսր արևելյան լեզվաց մի տեսու-

թյուն Հրատարակեց, որի մե£ Հայոց լեզվի վրա խոսելով, քանի մի երես էլ 

Հայերեն տաո-երով գրվածքի տ սլա գր ո ւթյ ան ր նվիրեց»^'. 1895 թ. նույն 

տարում երկու անգամ Ամրրոսիոսի գիրքր նկարագրել-ներկայացրել է 9*. 

ԶարսլՀանալյանր. առաջինում թվարկել է Հայաստանի և Հայերի մասին 

Հեղինակի իրական և ա ռա и սլելա կան ի մ ա ց ո ւթյ ո ւնն ե ր ր, արձանագրել, որ 

աո-ավելասլես Սուրբ գրքով, գործածելով նաև Պորփյուրի գրքերր, նա բերել 

է մեր լեզվի այբուբենր, ներկայացրել ձայնավորներր և բաղաձայնների 

բաժան ո ւմլт^'. Երկրորդ առիթով Ամրրոսիոսի գրքից քաղած տեղեկություն-

ներով ներկայացրել է նրա կենսագործունեությունր և շեշտել, թե նրա 

նսլատակր եղել է ասորերեն Սաղմոսարանի տ սլա գր ո ւթյ ո ւն ր, իսկ ա J u գիր՜ 

քր սլա տ ր ա и տ ել էր որսլես Սաղմոսարանի ներածական. նրա Հա յ եր են տսլա-

տաՈ-երր Համարել է «բավական ճաշակով և րնտրությամբ Հերյուրած», ա-

սլա բերել է Ամրրոսիոսի տաո-երի էորս տողանոց մի նմուշի՝. 

Հաղորդ Համառոտ նկարագրության Հեղին ա կր վիեննական Մխի-

թարյան միաբան Արիստակես վ. Վարդանյանն է, որ նկատելով Ամբրոսիո-

1 Ա. Ե ր է д յ ա ն. Պատմական տեսություն Հայ տսլադրության. մինչև տասնևիններորդ 

դար շ.- «Փորձ» Հանդես, У 1881, էշ 2: 

2 Տե՛ս Գ. Զ ա ր սչ Հ ա ն ա լ յ ա ն . [Ադոլֆ Շրումսլֆ]. Ո ւս ո ւմն ա и ի ր ո ւթյ ո ւնք Հայ լեզվի 

և մատենագրության ի Արևմուտս (ԺԴ-ԺԹ դդ.) , Վենետիկ, 1895, է£ 40-42: Արսեն 

Ղ^ազիկյանն իր նշանավոր գործի մե£, որևէ նոր րան չավելացնելով, նույնությամբ 

վերարտադրել է այս է£երր. տե и Հայկական նոր մ ա տ են ա դի տ ո ւթյ ո ւն և Հանրա-

գիտարան Հայ կյանքի, Կազմեց Հ. Արսեն Ղ.ազարոս Ղ.ազիկյան Մէսիթար յանց. Հ. Ա, 

Ա-Մ, Վենետիկ, 1895, էշ 741-3: 

3 4՝. Զ ա ր սլ Հ ա ն ա լ յ ա ն. Պատմություն Հայկական տսլադրության. սկզրնաւորութե-

ն են մինչև աո. մեզ. Վենետիկ, 1895, էշ 33-5: 
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սի վերջաբանում (192բ) մատնանշված «տպագրական գործքերու բանուկ 

Հարաբերություն... Վենետիկ, Ֆերր արա (և. Բավիա) քաղաքներու միջև», 

վստաՀ է թե Հակոբ Մեղասլարտի ԳՐՔ^րի D.I.Z.A. գրերի առեղծվածր 

սլետք է լուծվի «Վենետիկյան Հո գույն վրա»4'. Ասլա Թեոգիկն է կրկնել 

գրքին վերաբեր ող նվազագույն տ եղեկո ւթյ ո ւնն եր ր Լւ բերել նրա մի էջի 

վերարտադրություն^, ի վեր^ո թվարկված գի տ ելիքն եր ր վերարծարծել են 

9՛. ԼԼւոնյանն ու Ռ. ՒշիյանյանրՎերջին անգրագարձր գրքի նկարագրու-

թյունն է, որ ր նգունված տրամաբանական ու իյնամքոտ սկզբունքով ներ-

կայացված է Հայերեն Հնատիսլ գրքի մատենագիտության մեջ7. տիտղոսա-

թերթի և Հիշատակարանի գրեթե լուսանկարչական վերարտադրություն, 

չափս եր ի Լւ արտաքին Հատկանիշների նկարագրություն, գլո լիսն երի խորա-

գրերի Լւ Հայերեն բն ագի ր ունեցող էջերի ու նյութերի, ասլա գիրքն ունե-

ցող գր ա գա ր անն եր ի Լւ նրան վեր աբերո ղ գրականության թվա ր կո ւմ. այս 

ամենլ1 տալիս է գրքին վերաբերող գրքագիտական — մատենագիտական 

կատարյալ սլա տ կեր աց ո ւմ՛. 

Սակայն չափազանցություն չի լինի, եթե ասենքf որ Հայագիտու-

թյան մեջ այս գրքի գիտական, առանձնապես լեզվաբանական քննություն 

գեռԼւս չի արվել՛. Մենք նույնպես նման քննություն չենք անում, նպատակ 

ունենք միայն շեշտ ելո ւ նրա կա ր Լւո ր ո ւթյ ո ւն ր Լւ նրա վրա Հրավիրելու Հա-

յեր են ի պատմական լեզվաբանության Հարցերով զբաղվող մասնագետների 

ո ւշա գր ո ւթյ ո ւն ր՛. Հենց սրա Համար էլ, ուրիշներին չկր կն ելո վ, Հայերենի 

ն մուշ-նյ ո ւթեր ր ն կա ր ա գր ել-թվա ր կելո վ, վերջում փ ո րձում ենք մոտավոր 

ձևով պարզել գրքի Հայկական աղբյուրների Հարցր.' 

Այլ լեզուների նկատմամբ եղած Հա մ ա պա տ ա и խ ան ո ւթյ ո ւնն եր ի կամ 

տարբերությունների բացաՀայտման նպատակով Հա յ եր են գրերի Լւ 

Հնչյունների մասին Հեղին ակր խոսում է բա զմա թի վ էջեր ո ւմ (գրերր դնե-

լով Հայատառ կամ լատինատառ), ուստի Լւ այսպիսի էջերր չենք թվար-

կում, որովՀետև. գիրքս քննող լեզվաբանր պետք է ծայրեծայր կարդա այն՛. 

Լատիներեն տառադարձությամբ ուղեկցվող աստվածաշնչական — եբրայա-

կան Հայատառ անձնանուններ կան գրքի Հետևյալ էջեր ո ւմ. 16բ, 17ա—18ա, 

60ա, 122բ. նախադասություններ և դարձվածներ 18բ,38բ, 51բ, 56բ, 71բ 

(տպված 68)'. 

Զուտ Հա յ եր են ի ներկայացում-քննությանր վեր ա բեր ո ղ մասր 142բ— 

176բ Հատվածն է՛. Բոլոր տ ես ա կի նմուշն երր բերված են նախ Հայատառ, ա֊ 

պա լա տ ին ա տ ա ռ, վերջում լատիներեն. մի օրինակ 151ա «զմեղս ատեցի և. 

4 Հ. Ա. Վ ա ր դ ա ն յ ա ն. Տպագրության 400~~՝ամյակին ա ռթի վ.— «Հանդես ամսօրյա», 

Ե/1912, ս. 307-309: 

5 Թ ե ո դ ի կ. Տիպ ու տառ. « Գ ի ր » ֊ ի ն ծագումն և միջազգային ու Հայկական 

տպագրության վրա ձգված ակնարկ մյշ. Կոստանդնուպոլիս, ՌՅԿԱ [1912], էշ 48-49: 

6 9* ա ր Ь դ ի ն Լ և ո ն յ ա ն . Հայ գիրքը և տ պա գր ո ւթյ ան արվեստր. պատմական տեսու-

թյուն սկզբից մինչև XX դարբ. Երևան, 1958, էշ 58-59, Ռ. Իչիյանյան, 1, էշ 298-300: 

7 Ո и կ ա ն յ ա ն. էշ 779-780: 
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անարգեցի և. զօրենս քո սիրեցի / Zmegls atezti ей anargezti ей zcorens cho 
sirezti / Iniquitatem odio habui և abominatus sum et legem tuam dilexi»: 

142ր-143ա. «Armenorum literae և eorxim nomina» (Հայոց գրերը և 

նրանց անունները). մի տողում Հա յ եր են տառերն են, երկրորդում նրանց 

Հնչումր լատինատառ, երրորդում տառանունր լա տ ին եր են գրերով, բաղա-

ձայնները ներկայացնում է թե ա ր Լւելա Հ ա յ 1ւ թե արԼւմտաՀայ Հնչումով 

«բ Ֆ р/ byen руеп», «դ /d t/ da ta», «կ /с, d, к, q/ chien, gien, kien, quien 
«Պ / p , b / p e , be», «սլ / р , Ь /ре, be», նշանակում է՝ Հեղինակլт շփումներ է ու-

նեցել և' արԼւելաՀայ, Լւ արԼւմտաՀայ անՀատների Հետ՛. Միայն Ա ա, Ց յ , Շ 

շ, Պ սլ գրերն ունեն մեծատառ Լւ փոքրատառ, մյուսներր միակերսլ փոքրա-

տառ են. մաշտոցյան շարքից Հետո դրված է «Լւ»կցագիրր (eu/ieu), ասլա 

Հավելվածային «ֆ»-ի փոխարեն կրկնել է «փ»-ն, վեր^ո ւմ գրել «օ»-ն. 

«ա ւ»-ին փոխարինող «օ»-ն լատինատառ տառադարձության մ ե^ միշտ ար֊ 

տաՀայտում է Հունարենի «СО» գրով, սլատվի նշանով «ութիւն» ածանցի 

«ւթի» Համառոտումր միշտ գրել է սխալ «ութաի» ձԼւով'. Հետ ա գա է^երի 

նմուշների մեջ Հաճախ շփոթել ե֊ « չ » տառր դրել է «ղ»-ի տեղր. որոշ գրեր 

Հաճախ տ սլվել են շրջված, առանձնասլես շփոթվել են ո-ն Լւ ս-ն Հաճախ 

մեկր գրվել է մյուսի փոխարեն Լւ այլն, նկատելի է նաև. «է»-ի փոխարեն 

«ե» գրելու Հաճա խ ա դեսլո ւթյ ո ւն ր. «աստուած» բառի տ ա ռա գա ր ձո ւթյ ո ւն ր 

գրեթե միշտ «CIStUtZ» — «աստուծ» է (խոսակցական Հայերենի աղգեցու-

թյո ւն). կան այլ շփոթություններ կամ մեկի փոխարեն մի այլ դիր գործա-

ծելու փաստեր, որոնց թվարկումն անիմաստ ենք Համարում! 

143ա —174բ «De divisione literarum Armenoriim. Cap. XIIII» (Վասն 

բաժանման Հայերէն տ ա ռի ց) '. 

Սկզբում թվարկում է ձայնավորներր, ասլա բաղաձայններր (143բ), 

երկհնչյունները (144ա՝ De diphtongis armenicis), Հետո բաղաձայնների բա-

ժանում ր (144ա De divisione consonantium), ասլա սկսում է այբուբենի 

կա ր դո վ ներկայացնել բոլոր տառերր, ամեն դեսլքում սկսելով այդ տառով 

սկսվող աստվածաշնչական անունների թվարկումով. 145բ «Արել, Աբիուդ, 

Արիս աք, Ասափ, Ադովնայ», 147բ «գադ, գոմոր, դորդիանոս, գէորգէոս, 

դլա ր եա, դո ւն թին ո и, գրիգորիոս, դո ղդոթա, գա րրիել»'. Սրանց միշտ Հաղոր-

դում են նույն տ ա ռեր ո վ սովորական բառեր, կա սլա կց ո ւթյ ո ւնն եր և ն ախ ա-

դասություններ. 174բ ու նի «De syllabis servilibus Armeniorum. Cap. XV», 
ի и /լ Հայերենի այստեսակ թ^ք ձևերի նմուշների մեղրեր ո ւմն երն ավարտ-

վում են 176ր էշում: 

185ա «Exercitamentum Armen. Linguae. Mattaei Cap. VI». տերունա-

կան աղոթքր «Հայր մեր որ յ երկին и գես (սխալ բառանջատում — Я*. Տ֊Վ.^) 

... փառք յաւիտեանս. Ամեն». 

186ա «Salutatio Angelica» — «ուրախ լեր մարի ա մ... զմաՀու մերում. 

Ամեն»: 
189բ, 19Օր «ի աւետարան րստ զ՚Լուկաս. ա. մեծացուսցէ անձն իմ 

զտր... զի վարձք ձեր բազում են յ երկինս»'. 
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190բ, 191բ «երկոտասանիցն առաքելոցն անուանքն. ի Մատթէոսի. ժ. 

— Առածին սիմոն անուանեալն Պետրոս... ի մարմնոց յ ա ր ո ւթին. ի Լլեան սն 

յաւիտենականս. Ամեն». 

196բ—197բ «Աւետ ա ր ան րստ Մ ատթէոսի — Պ՝իրք ծնրնգեան Յի и ո ւս ի 

Քրիստոսի որգոյ դաւթի... ի քրիստոս ազգք չորեք տասանք»'. 

Մի քանի իյոսք Ամբրոսիոս Թեսեոսի Հա յ եր են աղբյուրների մասին, 

ա. Ջե ո՜քի աակ րստ ամենայնի եղել է Հայերեն կատարյալ և կանո-

նական պարունակությամբ բոլոր գրքերն ունեցող մի Աստվածաշունչ, ո ֊ 

րովՀետԼւ անուններով և. Համապատասխան գլխաՀամարների նշումներով 

վկայակոչումներ է անում Հին 1ւ Նոր կտակարանների գրեթե բոլոր ն ախ ա-

կանոն և. երկրորգականոն գրքերից՛ անիմաստ Հա մա ր եց ինք ստուգումներ 

ու Համեմատություններ անելր թե որ գիրքր կամ որ Հատվածն է օգտա-

գործել ու վկայակոչել՛. 

բ. «Պորփիւրի Ներածութիւն Ստորոգութեանցն Արիստոտ էլի»՝ 144բ 

«Porphirii Praedicabila Aristotelis Logicalia» (նույնի Հիշատակություն 

տե и 146р., 169р.). 
գ. «Արիստոտէլի Պերիարմենիաս» — 156բ՝ «Cipud AHstOtelem Խ 

Periarmenias» (Հղումներ՝ այլ էշերում ևս, օրինակ՝ 165p, 168ր՝ Պերիարմե-

նիաս, Պերւարմենի աս): 

դ. «Արիստոտէլի Նախերգան Յաղագս աշիյարՀի ՞ » 174p. «Apud 
Aristotelem in Praedicabilibus»: 

ե. Դաւիթ Անյաղթի «Վերլուծութիւն Ներածութեանն Պորփիւրի». 

175ր՝ «Et apud Porphirium. ի վերլուծական սն»'. 

զ. Անպայման ունեցել է նաև ունիտորական Հայերեն Հիմնականում 

լատիներենից թարգմանված ծիսական (ժամագիրք — Աղոթամատույց կամ 

ա յ լ ժողովածու) և գա վան ա բան ա կան նյութեր (Հմմտ 152ա «զերանելին 

Ամբրոսիոս սպասաւոր»), որոնց մեկ աո. մեկ պարզումն ավելի մանրակր-

կիտ Համեմատություններ է պաՀան^ում' 

Մեր սլարզած այս ի ր ո ղո ւթյ ո ւնն եր ր ճշգրիտ և, այգոլՀանգերձ, 

նախնական Համարելով, վստաՀ ենք, որ Ամբրոսիոս Թեսեոսի «Ներածու-

թյան» Հայագիտական արժեքի ու արժանիքների սլարզումն ու սլարզաբա-

նումր նոր է սկսվում՝. Համողված ենք նաև, որ Ւտալիայի զանազան քա-

ղաքային գրադարանների ու արխիվների (բացի՝ Վենետիկի Մխիթարյան և 

Վատիկանի առաքելական գրագարանների ունեցածից) Հայերեն ձեռագրե-

րի ցուցակի (կազմում է Բոլոնիայի Համալսարանի Հայագիտության ամ-

բիոնի վարիչ, Գաբրի ելա ՕւլուՀոշյանր) Հրասլարակումից Հետո Հնարավոր 

է լինելու սլարզել նաև Ամբրոսիոս Թեսեոսի ձեռքի տակ եղած որոշակի ձե-

ռագրերր, որով ավելի Հնարավոր է դառնալու առարկայական Համեմատու-

թյուններ ու եզրակացություններ անելր՛. 


